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Airport Authority Ordinance (Map of Restricted Area) (Amendment) Order 2024《2024年機場管理局條例 (限制區地圖 ) (修訂 )令》

2024年第 69號法律公告
B1270

L.N. 69 of 2024
B1271

L.N. 69 of 2024

Airport Authority Ordinance (Map of Restricted Area) 
(Amendment) Order 2024

(Made by the Director-General of Civil Aviation under section 37 of 
the Airport Authority Ordinance (Cap. 483) after consultation with  

the Airport Authority)

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 31 July 2024.

2.	 Airport Authority Ordinance (Map of Restricted Area) Order 
amended

The Airport Authority Ordinance (Map of Restricted Area) 
Order (Cap. 483 sub. leg. L) is amended as set out in section 3. 

3.	 Schedule amended (Restricted Area)

	 (1)	 The Schedule, section 1(a)—

Repeal

“Revision N”

Substitute

“Revision O”.

	 (2)	 The Schedule, section 1(b)(i)—

Repeal

“Revision J”

Substitute

“Revision K”.

	 (3)	 The Schedule, section 1(b)(ii)—

2024年第 69號法律公告

《2024年機場管理局條例 (限制區地圖 ) (修訂 )令》 

(由民航處處長根據《機場管理局條例》(第 483章 )第 37條在諮詢 
機場管理局後作出 ) 

1. 生效日期
本命令自 2024年 7月 31日起實施。

2. 修訂《機場管理局條例 (限制區地圖 )令》
《機場管理局條例 (限制區地圖 )令》(第 483章，附屬法例 L)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (限制區 )

 (1) 附表，第 1(a)條——
廢除
“N修訂”

代以
“O修訂”。

 (2) 附表，第 1(b)(i)條——
廢除
“J修訂”

代以
“K修訂”。

 (3) 附表，第 1(b)(ii)條——
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Repeal

“Revision I”

Substitute

“Revision J”.

	 (4)	 The Schedule, section 1(b)(iii)—

Repeal

“Revision I”

Substitute

“Revision J”.

	 (5)	 The Schedule, section 1(b)(iv)—

Repeal

“Revision K”

Substitute

“Revision L”.

	 (6)	 The Schedule, section 1(b)(v)—

Repeal

“Revision J”

Substitute

“Revision K”.

	 (7)	 The Schedule, section 1(b)(vi)—

Repeal

“Revision J”

Substitute

“Revision K”.

	 (8)	 The Schedule, section 1(b)(vii)—

Repeal

廢除
“I修訂”

代以
“J修訂”。

 (4) 附表，第 1(b)(iii)條——
廢除
“I修訂”

代以
“J修訂”。

 (5) 附表，第 1(b)(iv)條——
廢除
“K修訂”

代以
“L修訂”。

 (6) 附表，第 1(b)(v)條——
廢除
“J修訂”

代以
“K修訂”。

 (7) 附表，第 1(b)(vi)條——
廢除
“J修訂”

代以
“K修訂”。

 (8) 附表，第 1(b)(vii)條——
廢除
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“Revision I”

Substitute

“Revision J”.

	 (9)	 The Schedule, section 1(b)(viii)—

Repeal

“Revision F”

Substitute

“Revision G”.

	 (10)	 The Schedule, section 1(c)—

Repeal

“Intermodal Transfer”

Substitute

“SkyPier”.

	 (11)	 The Schedule, section 1(c)—

Repeal

“Revision E”

Substitute

“Revision F”.

	 (12)	 The Schedule, section 1(d)—

Repeal

“; and”

Substitute a semicolon.

	 (13)	 The Schedule, section 1(e)—

Repeal

everything after “parts of the”

Substitute

“I修訂”

代以
“J修訂”。

 (9) 附表，第 1(b)(viii)條——
廢除
“F修訂”

代以
“G修訂”。

 (10) 附表，第 1(c)條——
廢除
“多式聯運中轉客運”

代以
“海天中轉”。

 (11) 附表，第 1(c)條——
廢除
“E修訂”

代以
“F修訂”。

 (12) 附表，第 1(d)條——
廢除
“及”。

 (13) 附表，第 1(e)條——
廢除
在“編號為”之後的所有字句
代以
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“SkyPier Terminal Bonded Bridge and the Hong Kong 
Port Staging Area of the Airport that are delineated and 
shown coloured blue in the map described as “Airport 
Authority Ordinance (Cap. 483) Map of the Restricted 
Area” and numbered AAO/RA/013 (Revision B); and”.

	 (14)	 The Schedule, after section 1(e)—

Add

	 “(f)	 parts of the Airfield Ground Maintenance Building 
of the Airport that are delineated and shown 
coloured pink in the map described as “Airport 
Authority Ordinance (Cap. 483) Map of the 
Restricted Area” and numbered AAO/RA/014 
(Version A).”.

	 (15)	 The Schedule, section 2—

Repeal

“1(b)(ii), (iii), (v), (vi) and (ix) and (d)”

Substitute

“1(b)(ix) and (d) of this Schedule”.

	 (16)	 The Schedule, section 3—

Repeal

everything after “section”

Substitute

“1(a), (b)(i), (ii), (iii), (iv), (v), (vi), (vii) and (viii), (c), (e) 
and (f) of this Schedule are maps signed by the Director 
on 27 March 2024 and kept by the Authority.”.

“AAO/RA/013(B修訂 )的地圖上劃定，並以藍色顯示的
機場海天中轉大樓封閉行車橋及香港口岸等候區的部分；
及”。

 (14) 附表，在第 1(e)條之後——
加入

 “(f) 在一份標示為 “《機場管理局條例》(第 483章 )限制
區地圖”、編號為 AAO/RA/014(A版本 )的地圖上
劃定，並以粉紅色顯示的機場飛行區地面維修大樓
的部分。”。

 (15) 附表，第 2條——
廢除
“第 1(b)(ii)、(iii)、(v)、(vi)及 (ix)”

代以
“本附表第 1(b)(ix)”。

 (16) 附表，第 3條——
廢除
在“簽署”之前的所有字句
代以

 “3. 本附表第 1(a)、(b)(i)、(ii)、(iii)、(iv)、(v)、(vi)、(vii)及
(viii)、(c)、(e)及 (f)條所提述的地圖，均為處長於 2024
年 3月 27日”。
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Victor LIU Chi-yung
Director-General of Civil Aviation

27 March 2024

民航處處長
廖志勇

2024年 3月 27日



Airport Authority Ordinance (Map of Restricted Area) (Amendment) Order 2024《2024年機場管理局條例 (限制區地圖 ) (修訂 )令》

2024年第 69號法律公告
B1280

L.N. 69 of 2024
B1281

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本命令修訂《機場管理局條例 (限制區地圖 )令》(第 483章，
附屬法例L)的附表，以指明根據《機場管理局條例》(第 483章 )
劃定的限制區的新分界。

Explanatory Note

	 This Order amends the Schedule to the Airport Authority 
Ordinance (Map of Restricted Area) Order (Cap. 483 sub. leg. 
L) to specify the new boundaries of the Restricted Area 
delineated under the Airport Authority Ordinance (Cap. 483).
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